
Reús     Racines 
 
 
Ôn zor, mè ché mètôp a rôtenâ.  Un jour, je me suis mis à réfléchir. 
Yè fran ôn fouà dèintòr a môtenâ.  C’est comme un feu en train de couver. 
Ôna vâye quié pouî pâ mi portâ.  Un fardeau que je ne puis plus porter. 
Mè féjo ôn dèvouêr dè vo côntâ.  Je me fais un devoir de vous raconter. 
 
Fâ-te tòt èhrèpâ lèc dèrri chè ?  Faut-il tout jeter loin derrière soi ? 
Noûhrè cohômè è noûhro patouè ?  Nos coutumes et nos patois ? 
To noûhrè costeúmè è ché pâ couè ? Tous nos costumes et je ne sais quoi ? 
Frantsemèin, mè ché dèmandâ porcouè ?  Franchement, je me suis demandé pourquoi ? 
 
Ôn pou pâ chè nôrréc quiè dou pachâ. On ne peut pas se nourrir que du passé. 
Mâ stéc nôrrè lo prèjèin ; quiè pénchâ. Mais celui-ci nourrit le présent ; rien que penser. 
Nâ, ouî pâ dërè dè to romachâ.  Non, je ne veux pas dire de tout ramasser. 
Mâ lo tén, ôn poú pâ lo cômpachâ.  Mais le temps, on ne peut pas le franchir. 
 
Nô chén oblezià dè rècognièhrè  Nous sommes obligés de reconnaître 
Qu’ya bén faliôp dè parèin po néhrè. Qu’il a bien fallu des parents pour naître. 
Chôn loûr quié nô j’an pèrmèt dè crèhrè, Ce sont eux qui nous ont permis de croître, 
È bén dè tchioûjè aprî a cognièhrè.  Et bien des choses appris à connaître. 
 
Le Valî ya fé dè groú groú progrè.  Le Valais a fait de très grands progrès. 
Fâ chorètòt pâ aï dè règrè.   Il ne faut surtout pas avoir de regrets. 
Tradeussiôn, ya chôpôp ouardâ ou frè. Les traditions, il a su les conserver. 
Fâ pâ nô j’èinjejéc comèin dè grè.  Il ne faut pas nous endormir comme des loirs. 
 
Quié fôchè èin veúla, ou velâzo,  Que ce soit en ville, au village, 
Ou travàil, acheú bén ou méïnâzo,  Au travail, également au ménage, 
Vo djiò : ànvoueu troâ lo corâzo  Je vous dis : où trouver le courage 
Po bén porchioùrrè noûhro obrâzo ?  Pour bien poursuivre notre ouvrage ? 
 
Le rèpônsa, chéïmplia, va bén por tueús, La réponse, simple, convient à tous, 
Gràn-parèin, parèin, arrî feúlyè, feús : Grands-parents, parents, aussi filles, fils : 
Fiâvo, comèin lo charmèin a la veús, Bien sûr, comme le sarment au cep, 
Tsâ alâ ch’abèrâ y noûhrè reús !  Il suffit d’aller s’abreuver à nos racines ! 
 
Andri Laguièr           André Lagger 
 

 
 
« Pour donner de beaux fruits, 

l’arbre puise sa force dans ses racines » 
 

 
(Almanach du VS 2001)  
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 
 
 
 
 


